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ОБЩИ УСЛОВИЯ ПО ПРЕДОСТАВЯНЕ НА УСЛУГИ ПО ВАЛИДИРАНЕ И ВЕРИФИЦИРАНЕ НА ЕМИСИИ НА ПАРНИКОВИ ГАЗОВЕ
I. ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ И ПРИЛОЖИМИ СТАНДАРТИ
1.1. Настоящите Общи условия уреждат взаимоотношенията между Органа за валидиране и верифициране (ОВВ) и Клиента (Заявителя) при предоставяне на услуги по валидация и верификация на емисии на парникови газове (ПГ).
1.2. Дейността на ОВВ се осъществява в съответствие с изискванията на следните международни стандарти и правни рамки:
· БДС EN ISO/IEC 17029 – Оценка на съответствието. Общи изисквания за органите за валидиране и верифициране;
· БДС EN ISO 14065 – Екологична информация. Изисквания към органите за валидиране и верифициране на екологична информация;
· БДС EN ISO 14064-3 – Парникови газове. Част 3: Спецификация с указания за валидиране и верифициране на декларации за парникови газове;
· БДС EN ISO 14064-1 – Количествено определяне и докладване на емисии и отстраняване на парникови газове на ниво организация;
· БДС EN ISO 14064-2 – Количествено определяне, мониторинг и докладване на намаляването на емисиите или увеличаването на отстраняването на парникови газове на ниво проект;
· Европейска схема за търговия с емисии (EU ETS) – съгласно Директива 2003/87/ЕО и Регламент (ЕС) 2018/2067;
· Механизъм за корекция на въглеродните граници (CBAM) – съгласно Регламент (ЕС) 2023/956 и приложимите актове за изпълнение.
II. ДЕФИНИЦИИ И ОБХВАТ НА УСЛУГИТЕ
2.1. Валидиране: Процес на оценка на реалистичността и постижимостта на предпоставките, методологията и прогнозните данни в план за проект/дейност.
2.2. Верифициране: Процес на оценка на исторически данни за емисиите, за да се потвърди, че декларираната информация е точна, пълна, съществена и съответства на избрания критерий (ISO 14064-1, EU ETS, CBAM).
2.3. Ниво на увереност:
· Разумна увереност: Висока, но не абсолютна степен на увереност, изискваща подробни проверки (задължителна при EU ETS и CBAM).
· Ограничена увереност: По-ниска степен на увереност, базирана на по-ограничен обхват на извадките (приложима главно при ISO 14064-1/2 по договаряне).
2.4. Праг на същественост: Допустимото ниво на грешка или пропуск (обикновено 2% или 5% в зависимост от обхвата и приложимата схема).
III. СКУПВАНЕ НА ДОГОВОР И ОЦЕНКА НА ЗАЯВЛЕНИЕТО
3.1. За започване на процедурата Клиентът попълва официално Заявление по образец на ОВВ.


3.2. Преди подписване на конкретен договор или възлагателно писмо, ОВВ извършва задължителен преглед на заявлението, съгласно ISO/IEC 17029, за да потвърди че:
· Има налична компетентност и ресурси за съответния сектор;
· Няма конфликт на интереси и е гарантирана пълна импарциалност (независимост);
· Крайните срокове са изпълними.
IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА КЛИЕНТА
4.1. Клиентът се задължава:
· Да предостави пълен и навременен достъп до всички първични документи, дневници, данни за горива/суровини, софтуерни системи и калибрационни сертификати;
· Да осигури достъп на екипа на ОВВ до физическите обекти и инсталации, както и да гарантира безопасни условия на труд по време на проверката;
· Да определи компетентно лице за контакт, отговарящо за данните за ПГ;
· Да декларира, че предоставените данни са пълни, точни и не съдържат съществени неточности.
4.2. Клиентът има право:
· Да получи писмен Доклад за верификация/валидация и официално Становище;
· Да оспори или обжалва констатации на ОВВ по установената процедура за жалби и възражения.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ОРГАНА (ОВВ)
5.1. ОВВ се задължава:
· Да извърши оценката обективно, професионално и в съответствие с ISO 14064-3;
· Да определи квалифициран одиторски екип със секторна компетентност;
· Препреминаването на събраните доказателства да бъде прегледано от независим експерт, който не е участвал в одита;
· Да пази пълна конфиденциалност относно производствените и търговските данни на Клиента.
5.2. ОВВ има право:
· Да изисква допълнителни доказателства, изчисления или корекции от Клиента при установяване на съществени грешки или пропуски;
· Да откаже издаването на положително становище, ако Клиентът не отстрани откритите съществени несъответствия.
VI. ИМПАРЦИАЛНОСТ, НЕЗАВИСИМОСТ И КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ
6.1. ОВВ действа при спазване на строги правила за импарциалност. ОВВ не предоставя консултантски услуги по разработване, изчисление или мониторинг на същите данни за ПГ, които верифицира/валидира.
6.2. Цялата информация, получена по време на процеса, се третира като поверителна. Изключение правят случаите, когато разкриването се изисква по закон, от акредитиращия орган (напр. ИА БСА) или от компетентните регулаторни органи (МОСВ, Европейската комисия за CBAM/ETS).

VII. ИЗДАВАНЕ НА СТАНОВИЩЕ И ИЗПОЛЗВАНИЕ НА ЗНАЦИ
7.1. В резултат на процедурата ОВВ издава Доклад и Становище (положително, с възражения или отрицателно).
7.2. Клиентът има право да публикува или разпространява Становището само в неговата цялост. Забранява се модифицирането или частичното му цитиране.
7.3. Използването на акредитационните знаци на ОВВ се извършва строго съгласно правилата на Органа за акредитация и ISO/IEC 17029.
VIII. ЖАЛБИ И ВЪЗРАЖЕНИЯ
8.1. Клиентът има право да подаде писмено възражение срещу констатация или жалба относно обслужването от ОВВ в срок до 14 дни от получаване на съответния документ.
8.2. Жалбите се разглеждат от независим панел съгласно вътрешноутвърдената процедура на ОВВ, без това да оказва дискриминационно влияние върху Клиента.
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